
45-jarige m
an m

et een afasie van Broca een scenario op door te 

dem
onstreren in plaats van te beschrijven:

In regel 7 voert BK als het w
are een dialoog tussen tw

ee sprekers 

op. D
oor verschillende stem

m
en te gebruiken (zie de pijlen in 

regel 7 die de stijgende en dalende intonatiepatronen illustre-

ren), kunnen de verschillende sprekers van elkaar w
orden 

onderscheiden. O
p deze m

anier m
aakt BK aan IN

T duidelijk dat 

zijn buren en hij elkaar w
el groeten, m

aar dat er geen echte ge-

sprekken plaatsvinden. In dit voorbeeld representeren ‘hoi’ ’hoi’ 

en ‘hoi’ ‘hoi’ het ritueel van groeten. H
ieruit blijkt dan ook dat 

het bij de directe rede niet per defi
nitie om

 een echt dan w
el 

hypothetisch of toekom
stig citaat hoeft te gaan, m

aar dat de 

constructie ook geschikt is om
 een prototypische of exem

plari-

sche uitspraak w
eer te geven. 

U
it deze voorbeelden kom

t naar voren dat de directe rede 

vaak niet een letterlijke herhaling is van w
at eerder is gezegd. 

U
it psycholinguïstisch onderzoek kom

t naar voren dat m
en-

sen in staat zijn de inhoud, m
aar niet de vorm

 van een 

boodschap te onthouden en dat een letterlijke herhaling van 

uitingen zeldzaam
 is (Lehrer, 1989). Tannen (1989) is dan ook 

van m
ening dat direct reported speech, zoals directe-rede-con-

structies in het Engels w
orden genoem

d, een foutieve term
 is. 

Als alternatief introduceerde ze de term
 constructed dialogue 

(geconstrueerde dialoog). O
ok deze term

 is niet ladingdek-

kend voor vorm
en van de directe rede zoals in voorbeelden 2 

en 3, w
aarin niet w

ordt gerefereerd aan een com
m

unicatieve 

gebeurtenis m
aar toch gebruik w

ordt gem
aakt van de directe 

rede. Zoals blijkt uit het onderhavige onderzoek, w
ordt de di-

recte 
rede 

vaak 
gebruikt 

om
 

te 
refereren 

aan 
situaties, 

scenario’s, gedachten en gevoelens die niet van interactieve 

aard zijn. In deze gevallen w
ordt dus m

et een ‘citaat’ gerefe-

reerd aan iets w
at nooit is gezegd. D

e directe rede kan niet 

alleen w
orden gebruikt om

 te refereren aan een gesprek uit de 

toekom
st (zoals in 1) of prototypische situaties (zoals in 2), 

m
aar ook om

 gedachten w
eer te geven. In fragm

ent 3 (kader 3) 

kunnen sprekers gebruikm
aken van een variëteit aan prosodi-

sche kenm
erken en stem

kenm
erken. Aan de hand van deze 

kenm
erken kunnen luisteraars dan opm

aken dat de spreker is 

afgew
eken van de lokale ‘norm

’ en dat de nieuw
e spreker ie-

m
and anders representeert dan de eigenlijke of voorgaande 

spreker (Lind, 2002). U
it de regels 11 – 19 in fragm

ent 1 blijkt dat 

het voor IN
T geen probleem

 is om
 te interfereren dat het in de 

regels 8 en 10 gaat om
 een boodschap die afkom

stig is van H
K 

‘uit de toekom
st’ die bovendien gericht is aan H

K’s zoon, die 

niet aanw
ezig is bij dit gesprek. Sterker, IN

T neem
t H

K’s com
-

m
unicatiestrategie over in de regels 15 - 16. D

it verschijnsel, 

w
aarbij de gesprekspartner deelneem

t aan het verw
oorden 

van de persoon die door de spreker w
ordt uitgebeeld, w

ordt 

chim
ing in (ruw

w
eg: w

eerklinken) genoem
d (Couper-Kuhlen, 

1999). Je zou dus kunnen zeggen dat de sprekers sam
en een 

dialoog creëren die representatief is voor het hypothetische, 

toekom
stige scenario. 

U
it onderzoek is gebleken dat ook afasiepatiënten in staat zijn 

succesvol gebruik te m
aken van de rapporterende directe rede 

(Berko-G
leason, G

oodglass, O
bler, G

reen, H
yde &

 W
eintraub, 

1980; U
latow

ska &
 O

lness, 2003; H
engst, Fram

e, N
eum

an-Strit-

zel &
 G

annaw
ay, 2005; U

latow
ska, Reyes, Santos &

 W
orle, 2010). 

O
ndanks dikw

ijls ernstige problem
en m

et taal blijven concep-

tuele en com
m

unicatieve vaardigheden van afasiepatiënten 

doorgaans relatief intact (G
oodw

in, 1995, 2003). Zo kunnen 

m
ensen m

et afasie vaak nog steeds gebruikm
aken van kineti-

sche, prosodische en paralinguïstische m
iddelen (W

ilkinson, 

Beeke &
 M

axim
, 2010): aspecten die van belang zijn bij het pro-

duceren van directe-rede-constructies. 

Aangezien de directe rede vaak voorkom
t in uitingen m

et w
ei-

nig syntactische beperkingen, lijkt het aannem
elijk dat het een 

aantrekkelijke constructie is voor sprekers die m
oeite hebben 

m
et gram

m
atica. D

aarnaast kan de directe-rede-constructie in-

teressant 
zijn 

voor 
m

ensen 
m

et 
w

oordvindingsproblem
en, 

om
dat deze hen in staat stelt om

 abstracte zaken zoals gedach-

ten, situaties of gebeurtenissen te presenteren via concrete, 

vertrouw
de constructies. D

eze staan erom
 bekend dat ze bijdra-

gen aan w
oordvinding bij afasie (N

ickels en H
ow

ard, 1995). Voor 

zow
el patiënten m

et een afasie van Broca als patiënten m
et een 

am
nestische afasie voegt de directe rede dan ook een extra 

‘laag’ aan com
m

unicatie toe, w
aarbij ze in hun com

m
unicatie 

niet alleen verbale, m
aar ook paralinguïstische en non-verbale 

m
iddelen kunnen inzetten. In het onderhavige onderzoek w

or-

den dan ook verschillende vorm
en van zow

el rapporterende als 

niet-rapporterende directe-rede-constructies in kaart gebracht 

bij zow
el m

ensen m
et een afasie van Broca als m

ensen m
et een 

am
nestische afasie. Bovendien w

orden de frequenties en distri-

buties van de afasiepatiënten vergeleken m
et die van een 

gezonde controlegroep om
 na te kunnen gaan in hoeverre ze 

kw
alitatief en kw

antitatief overeenkom
en. 

Fragm
ent 2 (kader 2) illustreert hoe sprekers de directe rede 

kunnen gebruiken om
 m

et beperkte talige m
iddelen toch be-

paalde interactieve doelen te bereiken. In fragm
ent 2 roept een 

keus en intonatie) en de non-verbale com
m

unicatie (zoals 

gezichtsuitdrukkingen en lichaam
shouding) die gepaard gin-

gen 
m

et 
de 

oorspronkelijke 
boodschap, 

overbrengen. 
D

e 

huidige spreker kruipt dan als het w
are in de huid van de gerap-

porteerde spreker. In dit artikel w
ordt verslag gedaan van een 

onderzoek naar de rol van de directe rede in sem
i-spontane (uit-

gelokte) taal van afasiepatiënten. H
ierbij w

ordt het gebruik van 

verschillende typen directe rede in kaart gebracht en een verge-

lijking 
getrokken 

tussen 
m

ensen 
m

et 
afasie 

en 
gezonde 

sprekers.

Fragm
ent 1 (kader 1) m

aakt deel uit van het 

interview
 

van 
de 

Akense 
Afasie 

Test 

(G
raetz, de Bleser, W

illm
es &

 H
eeschen, 

1992) m
et een 36-jarige m

annelijke gezon-

de spreker (H
K). H

K heeft de interview
er 

(IN
T) zojuist verteld over zijn hobby - voet-

bal - en vertelt IN
T nu over zijn kinderen. 

IN
T vraagt of het jongens of m

eisjes zijn 

en H
K begint over hen te vertellen. D

e 

fragm
enten 

m
et 

directe 
rede 

zijn 
vet 

w
eergegeven: 

U
it “m

et een jaar of tw
ee” (r. 6) kom

t 

naar voren dat het scenario dat w
ordt ge-

schetst in de hierop volgende uitroepen, 

(r. 8 en 10) niet alleen hypothetisch is, 

m
aar ook refereert aan een situatie in de 

toekom
st. D

aarnaast valt op dat H
K geen 

rapporterend 
w

erkw
oord 

als 
‘zeggen’, 

‘roepen’ 
of 

‘aanm
oedigen’ 

gebruikt. 

Slechts uit de verandering van intonatie 

en de verschuiving naar een andere taal, 

nam
elijk Fries, blijkt dat het hier gaat om

 

een ‘citaat’. H
et behoeft geen betoog dat 

het in de regels 8 en 10 niet om
 echte cita-

ten kan gaan. D
e onduidelijkheid die zou 

kunnen ontstaan door het ontbreken van 

een 
rapporterend 

w
erkw

oord, 
w

ordt 

doorgaans opgelost door het gebruik van 

prosodische en paralinguïstische aanw
ij-

zingen die kunnen duiden op een citaat. 

O
m

 een andere stem
 te introduceren, 

Kom
 op! Brek ‘m

 de poaten
!

D
irecte rede bij afasie

Rim
ke G

roen
ew

old, Roelien
 Bastiaan

se en
 M

ike H
uiskes

Taal kan w
orden gebruikt om

 te refereren aan taal. D
oor bijvoor-

beeld gebruik te m
aken van citaten, kunnen sprekers andere 

m
ensen sprekend opvoeren of w

oorden toeschrijven. Citeren 

kan in principe op tw
ee m

anieren: door m
iddel van de indirecte 

rede, bijvoorbeeld Jan zei dat het niet w
aar w

as en m
et behulp 

van de directe rede, bijvoorbeeld Jan zei: “niet w
aar!”. In het ge-

val van de indirecte rede w
ordt slechts de inhoud van de 

boodschap van iem
and anders w

eergegeven. D
e verantw

oorde-

lijkheid voor de vorm
 van de boodschap ligt bij de huidige 

spreker. In het geval van de directe rede daarentegen kan de 

spreker niet alleen de inhoud, m
aar ook de vorm

 (zoals w
oord-

Figuur 2. Afn
am

e luidh
eid spraak over afstan

d (Booth
royd, 2002).

01. IN
T: 

zijn ’t eh jongens of m
eisjes?

02. H
K:    

hè een jongen en een m
eisje

03. IN
T: 

oh

04. H
K: 

de oudste is een jongen dus dat gaat straks beginnen

05. IN
T: 

precies

06. H
K: 

m
et een jaar of tw

ee

07. IN
T: 

dan m
ag je langs de lijn ((lacht)) 

08. H
K: 

KO
M

 O
P!

09. IN
T: 

((lacht)) 

10. H
K: 

BREK
 ‘M

 D
E PO

ATEN
!

11. IN
T: 

ja ((lacht))

12. H
K: 

((lacht)) 

13. IN
T: 

dan krijg je rond 8 jaar dat papa niet m
eer m

ee m
ag

14. H
K: 

nee precies

15. IN
T: 

w
ant die doet altijd zo raar

16. H
K: 

ik ga op de fi
ets pa

17. IN
T: 

ja

18. H
K: 

((lacht))

19. IN
T: 

((lacht))

Toelichting transcriptieconventies: 

(.)  
Stilte korter dan 0.4 seconden

0.9  
Pauze van 0.9 seconden

LU
ID

 
D

e in hoofdletters geschreven tekst w
ordt relatief luid uitgesproken

 
Toonbew

eging om
hoog

  
Toonbew

eging om
laag

accent  
D

e onderstreepte lettergreep of klank is geaccentueerd.

Fragm
en

t 1. Vereenvoudigd tran
script van

 sem
i-spon

tan
e taal van

 con
troleproefpersoon

.

01.  IN
T:  

hoe gaat dat nou bij jou in de buurt,  

02.  IN
T:  

>heb je< bij jou in de buurt veel contact,

03.  BK:  
ehm

 

04.  
(0.9)

05.  BK:  
eh eh -tact n:iet 

06.  
(1.4)

07.  BK:  
eh 

 hoi 
 hoi en 

 hoi 
 hoi en eh niet eh 

08.  
(0.6)

09. IN
T:  

van die m
ensen die zo 'es eh echt een praatje  

 
 

m
et [je m

aken]

10.  BK:  
[nee nee nee]

Log
opedie en

 fon
iatrie n

u
m

m
er 6 2012

Log
oped

ie en
 fon

iatrie n
u
m

m
er 6 2012

185
184



de voordelige com
m

unicatieve effecten van dit type con-

structies is ook gew
ezen in andere studies. Zo is er een 

tw
eetal term

en geïntroduceerd dat refereert aan vergelijk-

bare talige praktijken w
aarin acties en evenem

enten 

w
orden gedem

onstreerd in plaats van beschreven: enact-

m
ent (G

oodw
in, 1990; Streeck &

 Knapp, 1992, W
ilkinson, 

Beeke &
 M

axim
, 2010) en hypothetical active voicing (Sim

-

m
ons &

 LeCouteur, 2011). Enactm
ent beschrijft de w

ijze 

w
aarop een spreker in staat is m

et behulp van prosodie, 

m
im

iek of bew
eging bepaalde aspecten van een gerappor-

teerde spreker te laten zien, zoals een lichaam
shouding, 

em
otionele staat of m

anier van spreken die gepaard ging m
et de 

oorspronkelijke boodschap. H
ypothetical active voicing refereert 

aan de situatie w
aarin een spreker de recipiënt een concrete sug-

gestie doet voor w
at gezegd zou m

oeten of kunnen w
orden in een 

toekom
stige situatie. Zow

el in het geval van enactm
ent als dat van 

hypothetical active voicing is sprake van de directe rede, het ge-

bruik 
van 

rapporterende 
w

erkw
oorden 

en 
verschuivingen 

in 

voornaam
w

oorden en tijdvorm
. Echter, de doelen zijn verschil-

lend. In het geval van enactm
ent gebruikt een spreker (onder m

eer) 

de directe rede om
 bepaalde aspecten van een com

m
unicatieve 

situatie uit het verleden te rapporteren. In het geval van hypotheti-

cal active voicing gebruikt een spreker de directe rede om
 een 

suggestie te doen voor een com
m

unicatieve situatie die nog zal 

plaatsvinden. In het geval van fictieve interactie daarentegen gaat 

het niet om
 een herhaling van (aspecten van) gesprekken (zoals bij 

rapporterende directe rede en enactm
ent) of om

 suggesties voor 

toekom
stige interacties (zoals bij hypothetical active voicing), 

m
aar om

 constructies w
aarbij de vorm

 van het gesprek w
ordt ge-

bruikt om
 naar iets niet-interactiefs te verw

ijzen. 

In dit artikel w
ordt verslag gedaan van een exploratief onderzoek 

naar het m
ultifunctionele gebruik van de directe rede in sem

i-

spontane 
taal 

van 
afasiepatiënten. 

O
m

 
de 

toepassing 
van 

directe-rede-constructies door m
ensen m

et afasie in een context te 

kunnen plaatsen, w
ordt hun spontane taal vergeleken m

et die van 

proefpersonen zonder hersenletsel. O
ok is een onderscheid ge-

m
aakt tussen verschillende typen afasie. O

m
 in vervolgonderzoek 

te kunnen nagaan hoe directe-rede-constructies in de praktijk kun-

nen w
orden toegepast, w

ordt in het onderhavige onderzoek 

beschreven hoe dit type constructies eruitziet en gedistribueerd is. 

D
e volgende onderzoeksvragen stonden hierbij centraal: 

1. In hoeverre w
ordt de directe rede gebruikt door afasiepatiënten?

2. Is er verschil tussen de w
ijze w

aarop afasiepatiënten de direc-

te-rede-constructie gebruiken en de frequentie w
aarm

ee en de 

w
ijze w

aarop gezonde proefpersonen deze gebruiken? 

3. Speelt het type stoornis, in dit geval gram
m

aticaal versus 

lexicaal, een rol bij het gebruik van de directe rede?

M
eth

ode
Proefpersonen

Voor dit onderzoek zijn data van 25 afasiepatiënten en 30 con-

troleproefpersonen 
gebruikt. 

Alle 
afasiepatiënten 

hebben 

m
instens drie m

aanden afasie, zijn rechtshandig en hebben het 

N
ederlands als m

oedertaal. D
e afasie is geclassifi

ceerd als am
-

nestische afasie (n=16) of afasie van Broca (n=9) op basis van de 

Akense Afasie Test (G
raetz et al., 1992). 15 van de 25 proefperso-

nen zijn m
an (60%

) en de gem
iddelde leeftijd is 56 jaar (SD

 14.5, 

bereik 24 – 82). In tabel 1 w
orden de individuele gegevens van de 

patiënten w
eergegeven:

D
e controlegroep is afgestem

d op de groep afasiepatiënten. D
e 

groep gezonde proefpersonen (n=30) heeft het N
ederlands als 

m
oedertaal, bevat 17 m

annelijke proefpersonen (57%
) en heeft 

een gem
iddelde leeftijd van 51 jaar (SD

 13.2, bereik 27 – 77). 

D
atacollectie en analyse

M
et behulp van het sem

igestructureerde interview
 van de 

Akense Afasie Test (G
raetz et al., 1992) is van alle proefpersonen 

spontane taal verzam
eld. D

e taalsam
ples w

erden in om
vang 

gebruikt een 55-jarige gezonde spreker (H
L) de directe rede 

om
 aan IN

T duidelijk te m
aken dat hij ernaar streeft al zijn 

vak literatuur in de trein te lezen.

H
oew

el de constructie die H
L gebruikt letterlijk genom

en 

 anders doet verm
oeden, bew

eert H
L m

et dit ‘citaat’ niet dat hij 

daadw
erkelijk tegen zijn tas praat. H

ij gebruikt de constructie 

als m
iddel om

 zijn w
erkw

ijze te dem
onstreren in plaats van te 

beschrijven. H
et is dus de vorm

 van de constructie die overeen-

kom
t m

et die van een citaatconstructie, m
aar het doel van dit 

soort constructies is opnieuw
 com

pleet verschillend.  

H
et verschijnsel w

aarbij de directe rede w
ordt gebruikt om

 te refe-

reren aan niet-interactieve situaties, w
ordt door Pascual (2002, 

2006) beschreven als fictieve intera ctie. H
et gaat hierbij om

 een 

cognitief verschijnsel dat de interactionele structuur van conversa-

tie 
w

eerspiegelt 
en 

voornam
elijk 

voorkom
t 

in 
de 

vorm
 

van 

‘nepcitaten’ als in fragm
enten 2 en 3 of vraag-antw

oordsequenties 

binnen een beurt. In tegenstelling tot de ‘norm
ale’ directe rede 

w
aarbij sprake is van letterlijke herhaling of parafrasering, w

ordt 

fictieve interactie niet gepresenteerd of beoogd als reproductie van 

een uiting. H
et gaat hierbij om

 een diffuus verschijnsel dat ver-

spreid zit in onze taal. D
it soort constructies kom

t niet alleen voor 

in de vorm
 van een dialoog, m

aar is zelfs gegram
m

aticaliseerd zo-

als in de zelfstandig naam
w

oorden 4, 5 en 6: (kader 4). 

Kader 4. Voorbeelden
 4, 5 en

 6   

O
nderzoek heeft uitgew

ezen dat fictieve interactie een succes-

volle com
m

unicatiestrategie is in zow
el gesproken als geschreven 

taal  (bijvoorbeeld Królak, 2009; Brandt, 2008; O
akly &

 Coulson, 

2008; Stec, 2007, Sullivan, 2009 en Pascual, 2002, 2006, 2008). O
p 

niet beperkt tot de gebruikelijke 300 w
oorden, m

aar in hun ge-

heel uitgeschreven en geanalyseerd om
 zo alle deelthem

a’s te 

om
vatten en de vergelijking binnen en tussen groepen te opti-

m
aliseren. Voor de analyse w

erden eerst alle gevallen van de 

directe rede en vraag-antw
oordsequenties geïdentifi

ceerd. D
e-

ze 
w

erden 
vervolgens 

gecategoriseerd 
in 

term
en 

van 
vier 

patronen die voortkom
en uit de data: (i) speech quotation (di-

recte rede m
et rapporterend w

erkw
oord, bijvoorbeeld zeggen); 

(ii) thought quotation (directe rede m
et verbum

 dicendi als den-

ken/zoiets hebben van, bijvoorbeeld fragm
ent (3), (iii) bare 

quotation (directe rede zonder rapporterend w
erkw

oord, bij-

voorbeeld de regels 8, 10, 15 en 16 in fragm
ent (1) en de regel 7 in 

fragm
ent (2) en (iv) question-answ

er pattern (bijvoorbeeld “zoals 

nu? nee oh nee”). Vervolgens w
erden de relatieve frequenties be-

rekend. H
iertoe w

erd het aantal gevallen gedeeld door het 

01. H
L:    

alleen m
’n vakliteratuur lezen achter het bureau vind

02.            
ik ’t altijd verve- een van de vervelende kanten 

03.             
van ’t beroep

04. IN
T:   

oké 

05. H
L:    

ja en in de trein die trein die rijdt w
el 

06. IN
T:  

ja 

07. H
L:   

dus ik heb een tas vol en dan denk ik je m
oet aan ’t

08.   
eind van de dag m

oet je leeg zijn dus dat is aanpoten

voorbeeld (4). Viva-forum
, gepost op 12-7-2011 

“het ik-m
oet-N

U
-naar-de-kapper-gevoel”  

  voorbeeld (5). Aussie Frizz M
iracle sham

poo 

“For fl
yaw

ay, frizzy, please-sit-still-hair”

voorbeeld (6). D
iverse bronnen, bijvoorbeeld Spector (2005)

“m
e-too-drugs”

Fragm
en

t 3. Vereenvoudigd tran
script van

 sem
i-spon

tan
e taal 

van
 con

troleproefpersoon
.

Patiënt  
Leeftijd 

M
PO

 
Sekse 

Type afasie 
Etiologie 

Localisatie 
 

1 
48 

6 
M

 
Am

nestisch 
CVA LH

 
m

idden cerebrale slagader

2 
79 

15 
M

 
Am

nestisch 
CVA LH

 
pariëtaal (CT)

3 
52 

18 
M

 
Am

nestisch 
CVA LH

 
pariëto-occipitaal (CT)

4 
62 

11 
M

 
Am

nestisch 
CVA LH

 
thalam

us (CT)

5 
66 

7 
M

 
Am

nestisch 
CVA LH

 
capsula interna, caudate nucleus, lentiform

 nucleus (CT)

6 
24 

4 
V 

Am
nestisch 

CVA LH
 

thalam
us, internal capsules en basale ganglia (CT)

7 
50 

4 
V 

Am
nestisch 

CVA LH
 

occipito-pariëtaal (CT)

8 
74 

11 
V 

Am
nestisch 

CVA LH
 

ventriculair

9 
55 

7 
M

 
Am

nestisch 
CVA LH

 
geen tekens (CT)

10 
52 

9 
M

 
Am

nestisch 
CVA LH

 
caudate nucleus (CT)

11 
35 

28 
M

 
Am

nestisch 
CH

I 
pariëto-occipito-tem

poraal (CT)

12 
81 

5 
M

 
Am

nestisch 
H

CVA LH
 

onbekend

13 
59 

15 
M

 
Am

nestisch 
CVA 

onbekend

14 
57 

3 
V 

Am
nestisch 

CVA LH
 

onbekend

15 
39 

11 
V 

Am
nestisch 

H
CVA LH

 
onbekend

16 
52 

84 
V 

Am
nestisch 

ICVA LH
 

onbekend

17 
38 

154 
V 

Broca  
CVA LH

 
m

idden cerebrale slagader (CT)

18 
45 

77 
M

 
Broca  

CVA LH
 

pariëto-tem
poraal (CT)

19 
66 

37 
M

 
Broca  

CVA LH
 

m
idden cerebrale slagader (CT; groot gebied)

20 
51 

10 
V 

Broca  
CVA LH

 
m

idden cerebrale slagader (CT) (EEG
: fronto-tem

poraal)

21 
53 

12 
M

 
Broca  

CVA LH
 

occipito-pariëtaal (geringe tekens)

22 
55 

136 
M

 
Broca  

CVA LH
 

onbekend

23 
70 

14 
M

 
Broca  

ICVA LH
 

onbekend

24 
82 

14 
V 

Broca  
CVA 

onbekend

25 
63 

125 
V 

Broca  
CVA LH

 
fronto-tem

poraal (CT)

Tabel 1. G
egeven

s van
 patiën

ten
 (CVA: cerebro vascular acciden

t; LH
: lin

kerh
em

isfeer; H
CVA: h

em
orrh

agic cerebro vasculair acciden
t, ICVA: is-

ch
em

ic cerebro vasculair acciden
t; CT: CT-scan

: EEG
: Electro En

ceph
alography; M

PO: m
aan

den
 post on

set; M
: m

an
, V: vrouw

.
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kunnen w
orden ontw

ikkeld om
 hen te stim

uleren de directe 

rede veelvuldig te gebruiken. 

Sam
envatting

In dit artikel w
ordt verslag gedaan van een onderzoek naar het 

voorkom
en 

van 
directe-rede-constructies 

in 
sem

i-spontane 

taal van individuen m
et afasie. O

nderzocht is in w
elke m

ate en 

op w
elke w

ijze deze (zeer com
m

unicatieve) constructie voor-

kom
t. H

ierbij is een vergelijking getrokken tussen individuen 

m
et afasie en een controlegroep. Er is aandacht besteed aan de 

w
ijze w

aarop en de frequentie w
aarm

ee de subgroepen gebruik-

m
aken van de directe rede. Sprekers m

et afasie blijken in 

sem
i-spontane taal signifi

cant m
eer gebruik te m

aken van de 

directe rede dan m
ensen zonder hersenletsel. D

aarnaast is ge-

bleken dat individuen m
et afasie een voorkeur hebben voor de 

gram
m

aticaal eenvoudigste variant, terw
ijl de controlegroep 

veelal gram
m

aticaal com
plexere directe-rede-constructies ge-

bruikt. H
et verschil in frequentie zou kunnen w

orden verklaard 

door de strategische toepassing van de directe rede door spre-

kers 
m

et 
afasie 

om
 

zo 
gram

m
aticale 

problem
en 

en 

w
oordvindingsm

oeilijkheden te om
zeilen. H

et verschil in voor-

keur voor dit subtype zou verklaard kunnen w
orden door de 

gelim
iteerde syntactische beperkingen die gepaard gaan m

et 

dit type directe-rede-constructie. 

Sum
m

ary 
This study exam

ined the m
ultifunctional use of direct speech in 

sem
i-spontaneous speech of individuals w

ith aphasia. The 

question is w
hether and how

 this type of construction, w
hich is 

highly com
m

unicative, is used. Sem
i-spontaneous speech of 

both aphasic speakers and a control group w
as analyzed and 

com
pared for frequency and distribution over categories. The 

aphasics turned out to use direct speech constructions signifi
-

cantly m
ore often than the control group. The difference can be 

explained by its strategic utilization by aphasic speakers to get 

around gram
m

atical problem
s and w

ord fi
nding diffi

culties. 

Keyw
ords

Afasie, directe rede, sem
i-spontane taal.
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recte rede, strookt m
et die van voorgaand onderzoek. Aan 

voorgaande studies w
erd echter toegevoegd dat er een onder-

scheid 
kan 

w
orden 

gem
aakt 

tussen 
verschillende 

typen 

directe-rede-constructies, w
aardoor sprekers in staat zijn een 

bepaalde uiting, situatie of houding te presenteren als helem
aal 

w
aar, volkom

en fi
ctief, of ergens daartussenin. D

e proefperso-

nen gebruikten de directe rede niet alleen om
 (een deel van) een 

eerdere uiting te rapporteren zoals in citaten of enactm
ent 

(G
oodw

in, 1990; Streeck &
 Knapp, 1992; W

ilkinson et al., 2010), 

w
eer te geven w

at gezegd zou kunnen zijn zoals in constructed 

quotes (Tannen, 1989) of w
at gezegd zou m

oeten w
orden zoals in 

hypothetical active voicing (Sim
m

ons &
 LeCouteur, 2011), m

aar 

ook om
 attitudes, activiteiten, lichaam

staal en gem
oedstoe-

standen te dem
onstreren in plaats van deze te beschrijven. 

Kortom
, de directe rede w

ordt niet alleen gebruikt om
 te refere-

ren 
aan 

interactie, 
m

aar 
ook 

om
 

zaken, 
toestanden 

en 

gebeurtenissen te schetsen. D
aarnaast w

erd aan bevindingen uit 

voorgaande onderzoeken een vergelijking tussen afasiepatiënten 

en gezonde personen toegevoegd. D
oor het gebruik van directe-

rede-constructies door afasiepatiënten af te zetten tegen dat 

door gezonde proefpersonen, konden de resultaten in een con-

text w
orden geplaatst en kan geconcludeerd w

orden dat het 

gebruik van de directe rede niet alleen natuurlijk en ‘norm
aal’ is, 

m
aar in som

m
ige gevallen ook strategisch kan w

orden ingezet. 

N
aar aanleiding van de bevindingen zijn drie them

a’s geform
u-

leerd die zullen w
orden bestudeerd in vervolgonderzoek. Ten 

eerste zullen de distributie, vorm
en en functies van de directe 

rede in natuurlijke interactie w
orden geëxploreerd. O

m
 uitspra-

ken te kunnen doen over de w
ijze w

aarop het conversatiefram
e 

zich m
anifesteert in alledaagse interactie, zal conversatieana-

lyse 
w

orden 
toegepast 

voor 
een 

kw
alitatieve 

analyse 
van 

natuurlijke data. Ten tw
eede zal de com

m
unicatieve effectiviteit 

van de directe rede w
orden bestudeerd. U

it het huidige onder-

zoek is gebleken dat m
ensen m

et afasie in staat zijn het 

gespreksfram
e op verschillende m

anieren en voor verschillende 

doelen toe te passen in interactieve situaties. H
et is echter niet 

alleen van belang te w
eten óf afasiepatiënten de directe rede 

gebruiken, m
aar ook in hoeverre dit type constructie bijdraagt 

aan hun com
m

unicatieve effectiviteit. M
ocht uit vervolgonder-

zoek blijken dat afasiepatiënten die veelvuldig gebruikm
aken 

van de directe rede, com
m

unicatief effectiever zijn, dan zou 

kunnen w
orden overw

ogen deze constructie op te nem
en en te 

oefenen in logopedische behandelingen. Ten slotte zal in ver-

volgonderzoek aandacht w
orden besteed aan taalbegrip. N

u is 

gebleken dat afasiepatiënten in staat zijn de directe rede te pro-

duceren, rijst de vraag of zij voordeel hebben bij dit type 

constructie in taalbegrip. D
eze vraag zal w

orden getoetst aan de 

hand van een begripsexperim
ent, w

aarbij item
s in een beschrij-

vende 
conditie 

w
orden 

vergeleken 
m

et 
item

s 
in 

een 

dem
onstratieve conditie. M

ocht uit dit experim
ent blijken dat 

afasiepatiënten constructies m
et de directe rede beter begrij-

pen dan constructies m
et de indirecte rede, dan heeft ook deze 

bevinding im
plicaties voor diagnostiek en behandeling van afa-

sie. In dit geval zou therapie gericht op (com
m

unicatie)partners 

totaal aantal uitingen in een transcript. O
m

 de uitingsgrenzen 

vast te stellen, zijn de regels van de Analyse voor Spontane Taal 

bij Afasie (ASTA: Boxum
 &

 Zw
aga, 2007) gebruikt. D

aarnaast 

w
erden per groep de distributies over de vier categorieën bere-

kend. Ten slotte w
erden de relatieve frequenties en distributies 

binnen en tussen de subgroepen vergeleken. 

Resultaten
D

istributie

Van de afasiepatiënten (n=25) produceerden 21 (84%
) uitingen 

m
et directe rede-constructies in hun sem

i-spontane taal. G
e-

m
iddeld produceerden zij 0.079 directe-rede-constructies per 

uiting. Van de groep patiënten m
et een am

nestische afasie 

(n=16) produceerden 14 (88%
) de directe rede (gem

iddeld 0.096 

per uiting) en van de groep patiënten m
et een afasie van Broca 

(n=9) produceerden 7 (78%
) uitingen m

et de directe rede (ge-

m
iddeld 0.049 per uiting). Van de controlepersonen (n=30) 

produceerden 24 (80%
) constructies m

et de directe rede (ge-

m
iddeld 0.037 per uiting). D

e groep afasiepatiënten m
aakte 

signifi
cant vaker gebruik van de directe rede dan de controle-

groep (independent sam
ples T-test: t (15.7) = -2.77, p = 0.008). 

Tussen de subgroep patiënten m
et een am

nestische afasie 

(n=16) en de subgroep patiënten m
et een afasie van Broca (n=9) 

bestaat geen signifi
cant verschil in relatieve frequentie (2-tailed 

M
ann-W

hitney U
: Z = -1.45, p = 0.15). Als alleen de personen die 

de directe rede m
instens eenm

aal gebruikten in ogenschouw
 

w
orden genom

en, blijft de relatieve frequentie onder afasiepa-

tiënten (n=21) hoger dan die onder de controlegroep (n=24) 

(independent sam
ples T-test: t (11.2) = -2.89, p = 0.006). 

Vorm
en

In fi
guur 1 w

ordt een overzicht gegeven van de distributie van de 

directe-rede-constructies over de verschillende categorieën. Zo-

als blijkt uit deze fi
guur, gebruikten de patiënten m

et een 

am
nestische afasie het vaakst de speech quotation (n=64; 58%

). 

Ze produceerden ook thought quotations (n=24; 22%
), bare quota-

tions (n=19; 17%
) en question-answ

er patterns (n=3; 3%
). Bij de 

patiënten m
et een afasie van Broca ging het in de m

eeste geval-

len om
 bare quotations (n=24; 80%

). D
eze groep produceerde ook 

question-answ
er patterns (n=3; 10%

), speech quotations (n=2; 7%
) 

en een thought quotation (n=1; 3%
). N

et als de patiënten m
et een 

am
nestische afasie produceerde de controlegroep voornam

elijk 

speech quotations (n=42; 46%
). In 30%

 (n=28) van de gevallen w
as 

er sprake van thought quotations, in 15%
 (n=14) van bare quotati-

ons en in 9%
 (n=8) van question-answ

er patterns.                   

      

Con
clusie

U
it voorgaand onderzoek is gebleken dat afasiepatiënten 

dankzij hun relatief intacte pragm
atische (Berko-G

leason et 

al., 1980; H
engst et al., 2005; U

latow
ksa et al., 2010; W

ilkinson 

et al., 2010), conceptuele (G
oodw

in, 1995, 2003) en bew
egings-, 

prosodische en paralinguïstische (W
ilkinson et al., 2010) vaar-

digheden de rapporterende directe rede kunnen gebruiken. In 

het onderhavige onderzoek zijn de frequenties en vorm
en van 

zow
el rapporterende als niet-rapporterende directe-rede-con-

structies in sem
i-spontane taal binnen en tussen een groep 

afasiepatiënten en een groep gezonde controlepersonen be-

schreven en vergeleken. Zow
el de afasiepatiënten als de 

gezonde 
proefpersonen 

m
aakten 

gebruik 
van 

dit 
type 

 constructies in hun sem
igestructureerde interview

. D
e afasie-

patiënten produceerden dit type echter signifi
cant vaker dan 

de 
controlegroep. 

H
ieruit 

kan 
voorzichtig 

geconcludeerd 

 w
orden 

dat 
afasiepatiënten 

de 
directe-rede-constructie 

 strategisch inzetten. 

Voor dit m
ogelijk strategische gebruik van de directe rede door 

m
ensen m

et afasie zijn diverse argum
enten aan te voeren. Ten 

eerste biedt de constructie beide subgroepen de m
ogelijkheid 

om
 problem

en m
et w

oordvinding te om
zeilen. D

e directe rede 

gaat doorgaans gepaard m
et gangbare, hoogfrequente con-

structies die hun de m
ogelijkheid bieden abstracte zaken zoals 

gedachten, attitudes en scenario’s op relatief concrete w
ijze te 

presenteren. Aspecten als w
oordfrequentie en gangbaarheid 

staan erom
 bekend dat ze positief bijdragen aan w

oordvinding 

bij afasie (N
ickels en H

ow
ard, 1995). Ten tw

eede heeft de directe 

rede als voordeel dat de spreker een extra ‘laag’ in com
m

unica-

tie tot zijn of haar beschikking heeft. D
oor m

iddel van onder 

andere (veranderingen in) intonatie, register, gezichtsuitdruk-

kingen 
en 

lichaam
shouding 

kan 
een 

afasiepatiënt 
verbale 

com
m

unicatie aanvullen m
et paralinguïstische en non-verbale 

com
m

unicatie. O
p deze m

anier kunnen boodschappen w
orden 

overgebracht w
aarvoor linguïstische capaciteiten alleen ontoe-

reikend zouden zijn. Ten derde kunnen 

(voornam
elijk) 

patiënten 
die 

problem
en 

hebben m
et gram

m
atica profi

teren van de 

gelim
iteerde syntactische beperkingen van 

een bepaald type directe-rede-constructie. 

Zo m
aakten de patiënten m

et een afasie 

van Broca in het huidige onderzoek voorna-

m
elijk gebruik van bare quotations, een 

directe-rede-constructie die geen rapporte-

rend w
erkw

oord of quotatieve constructie 

vereist. 

D
e bevinding dat afasiepatiënten gebruik 

kunnen m
aken van de (rapporterende) di-

Bare Q
uotation

Speech Q
uotation

Thought Q
uotation

Q
uestion-Answ

er pattern

Figuur 1. Distributie over de categorieën
.
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Colum
n

 van
 Josje Jon

ker

Josje Jonker is stem
-, spraak- en expressietrainer. Zij begeleidt ac-

teurs, docenten, studenten, zangers en beroepssprekers die m
et 

stem
 en spraak als uitgangspunt hun expressieve vaardigheden 

w
illen uitbreiden. D

it doet zij deels binnen de Fontys Academ
ie 

voor Theater te Tilburg en deels binnen haar eigen ondernem
ing. 

D
aarnaast zingt zij zelf veel en schrijft zij eigen m

uziek. M
aande-

lijks verschijnt in dit blad een colum
n van haar hand. W

ilt u m
eer 

w
eten, neem

 dan een kijkje op w
w

w
.josjeonline.com

.

Laten
. H

oren
.

Vroeger, toen de televisie en ik nog niet bestonden, verm
aakten 

m
ensen zich regelm

atig m
et het beluisteren van een hoorspel. 

Er w
erden de m

eest uiteenlopende attributen bij gebruikt, vaak 

huis-tuin-en-keuken-voorw
erpen en het veelzijdigste instru-

m
ent de m

ens, w
aarm

ee de m
eest uiteenlopende geluiden 

w
erden voortgebracht. D

ie geluiden representeerden dan w
eer 

allerlei handelingen en gebeurtenissen in het hoorspel. Ik pro-

beer m
ij anno nu voor te stellen hoe het m

oet zijn gew
eest om

 

je te verheugen op een ouderw
ets avondje gezellig aan de radio 

gekluisterd zitten, adem
loos luisterend naar het verhaal dat 

zich voor je oren ontvouw
t. D

at heb ik nog nooit in m
ijn leven 

gedaan. Een hoorspel beluisteren. H
et beeld van deze bezigheid 

geeft m
e eerst een gevoel van onrust. Ik vraag m

e af: “G
aat dat 

niet snel vervelen en zou ik die concentratie w
el kunnen op-

brengen, langer dan een half uurtje?” Vlak daarna kom
t het m

e 

m
eer voor als een rustige, vredige vorm

 van tijdverdrijf; je hoeft 

alleen m
aar te luisteren en verder niets. Je fantasie doet de rest, 

je laat je gedachtestroom
 de vrije loop. Er kom

t w
at er kom

t. 

Een schrille tegenstelling m
et m

ijn ervaring van het leven van 

alledag som
s. Er is zoveel w

at ik klaarblijkelijk gelijktijdig m
oet 

horen, zien en verw
erken, dat hetgeen er via m

ijn ogen en oren 

binnenkom
t aan schijnbaar belangrijke, m

aar vaak ook onm
is-

kenbaar onbelangrijke inform
atie, bij tijd en w

ijlen rechtstreeks 

m
ijn neus w

eer uitkom
t. Puur luisteren als op zichzelf staande 

activiteit lijkt m
e hierbij vergeleken een aantrekkelijke vorm

 

van m
editatie.

H
et is, vind ik, een uitzonderlijk voorrecht om

 zo nu en dan 

even stil te m
ogen staan bij iets w

at je gew
oonw

eg veel plezier 

verschaft. H
et is daarom

, dat ik heb besloten dat het feno-

m
een luisteren hier ‘one m

inute of fam
e’ verdient. Luisteren 

kan het beste gebeuren als je in de gelegenheid bent om
 din-

gen op je in te laten w
erken, zonder dat je daar een al te grote 

inspanning voor hoeft te leveren. G
ew

oon achterover leunen 

dus, in een com
fortabele fauteuil, het gew

icht van je hoofd 

afgeven aan de rugleuning, je arm
en laten rusten op de –m

et 

fl
uw

eel gecapitonneerde, dus aangenaam
 zachte- arm

leunin-

gen, je handen laten bungelen aan de polsen, je oogleden 

laten zakken en …
. luisteren.  N

aar iets interessants of m
oois 

of gew
oon naar niks. H

oew
el dat laatste w

aarschijnlijk in de 

praktijk w
einig voorkom

t. Jam
m

er genoeg, m
aar dat terzijde. 

Ik zou het dus eerder een laatw
oord dan een w

erkw
oord w

illen 

noem
en, luisteren. H

et enige dat je nodig hebt om
 goed te 

luisteren is gerichte aandacht. En laat dat nou net zijn w
at ei-

genlijk steeds lastiger w
ordt om

 te bew
erkstelligen gezien de 

veelheid aan inform
atie van dit tijdperk. Als w

e die redenering 

volgen, dan is goed luisteren dus eigenlijk een oefening in het 

richten van je aandacht: m
editatie. D

aarvoor is het handig als 

je w
at andere bezigheden kunt laten. Zoals bijvoorbeeld kij-

ken. D
e afgelopen tijd heb ik een aantal opm

erkelijke situaties 

m
eegem

aakt, w
aarin het eenvoudigw

eg richten van de aan-

dacht op het luisteren bijzondere com
m

unicatieve resultaten 

tew
eeg bracht. Een paar voorbeelden.

Een nieuw
e leerling verontschuldigde zich laatst voorafgaand 

aan het zingen dat hij w
aarschijnlijk zijn ogen dicht zou doen 

tijdens het stuk. H
et viel m

e op dat hij m
e bijna m

eer m
eenam

 

in zijn zang m
et zijn ogen dicht dan m

et zijn ogen open en ik 

vroeg m
e af of hij m

et gesloten ogen beter klonk of dat ik beter 

luisterde. O
f beide. Tijdens stem

audities voor de theateroplei-

ding w
aar ik w

erk, stond een kandidaat m
et een behoorlijke 

druk op de keel te spreken. O
p het m

om
ent dat ze haar ogen 

sloot en als opdracht krijgt naar zichzelf luisterend te spreken,  

loste de druk op de keel gedeeltelijk op in een m
eer ontspannen, 

bew
eeglijker en prettiger luisterbaar geluid. H

ier w
erd m

e dus 

duidelijk dat beter luisteren echt een betere stem
kw

aliteit tot 

resultaat kan hebben. Een laatste voorbeeld. Tijdens een cursus 

zangim
provisatie w

aar ik recentelijk aan deelnam
, w

erd ons, 

drie zangers, de opdracht gegeven om
 zonder elkaar aan te kij-

ken een zangstuk te im
proviseren m

et een collectieve stilte; een 

gezam
enlijke pauze in de im

provisatie, w
aarna de zang zich 

w
eer collectief voortzet. Zonder elkaar aan te kijken w

erd die 

stilte ook feilloos collectief ingezet. Precies getim
ed. U

itslui-

tend door te luisteren voelden w
e aan w

at er zou gaan gebeuren 

en w
anneer. Ik m

oet toegeven dat ik gedurende die cursus ook 

een paar keer oncollectief stil ben gew
eest, stiekem

. In stilte.  

O
p m

om
enten dat het eigenlijk de bedoeling w

as dat ik zong. 

G
ew

oon om
 te kunnen luisteren. O

m
 m

ezelf te kunnen laten 

horen. Laten. H
oren. 

Foto: DURF fotografie
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